
Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.
Assurez-vous de lire et de comprendre l’intégralité du présent manuel avant de tenter d’assembler, d’installer ou d’utiliser l’article.
Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto.

SAFETY INFORMATION/CONSIGNES DE SÉCURITÉ/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD PREPARATION/PRÉPARATION/PREPARACIÓN

REPLACEMENT PARTS/PIÈCES DE RECHANGE/PIEZAS DE REPUESTO

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents list. 
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.
Avant de commencer l’assemblage de l’article, assurez-vous d’avoir toutes les pièces. Comparez le contenu de l’emballage avec la liste des 
pièces et celle de la quincaillerie incluse. S’il y a des pièces manquantes ou endommagées, ne tentez pas d’assembler l’article. 
Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete 
y la lista de aditamentos. No intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas. 

Estimated Assembly Time: 30 minutes to 1 hour 
Temps d’assemblage approximatif : de 30 à 60 minutes.
Tiempo estimado de ensamblaje: 30 minutos a 1 hora.

TOOLS REQUIRED/OUTILS NÉCESSAIRES/HERRAMIENTAS NECESARIAS:

Printed in China
Imprimé en Chine
Impreso en China

TROUBLESHOOTING/DÉPANNAGE/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

CARE AND MAINTENANCE/ENTRETIEN/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

PROBLEM
PROBLÈME
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE
CAUSE POSSIBLE
CAUSA POSIBLE

CORRECTIVE ACTION
MESURE CORRECTIVE
ACCIÓN CORRECTIVA

Fixture does not light.
Le luminaire ne s’allume pas.
La lámpara no enciende.

1. Fixture may be wired incorrectly./Le 
  luminaire est mal branché./Es posible 
  que la lámpara esté conectada de manera 
  incorrecta.
2. Worn or broken bulb/Une ampoule est 
  brûlée ou brisée./La bombilla está 
  quemada o rota

1. Check wiring./Vérifiez le câblage./
  Revise el cableado.
2. Replace bulb./Remplacez
  l’ampoule./Reemplace la bombilla.

• Always be certain electric current is turned off before cleaning this item./Vérifiez toujours que le courant est coupé avant de nettoyer le luminaire./
Siempre asegúrese de que la corriente eléctrica esté desconectada antes de limpiar este artículo.

• Use a soft, moist cloth with mild non-abrasive soap to clean fixture. Never use glass cleaner on fixture, as it will damage the metal finish./Utilisez 
un linge doux et humide ainsi qu’un savon non abrasif. N’utilisez jamais de nettoyant pour vitres; vous risqueriez d’endommager le fini métallique 
du luminaire./Utilice un paño húmedo suave y jabón suave no abrasivo para limpiar la lámpara. Nunca utilice un limpiador para vidrio en la lámpara 
porque este dañará el acabado metálico.

• Bulb Replacement: Use one 40-watt max. G40 and four 40-watt G25 incandescent bulbs or a halogen/CFL/LED equivalent./Changement des ampoules : 
Utilisez une ampoule G40 d’un maximum de 40 W et quatre ampoules G25 de 40 W à incandescence ou des ampoules halogènes, fluocompactes ou à 
DEL équivalentes./Reemplazo de las bombillas: use una bombilla de 40 vatios como máximo, G40 y cuatro bombillas incandescentes de 40 vatios G25 o 
halógenas/CFL/LED equivalentes.

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/CONFIANT? COMMENCEZ VOTRE NOUVEAU PROJET/
¿SE SIENTE CONFIADO? INICIE SU PRÓXIMO PROYECTO

• Visit lowes.com for more information./Pour en savoir plus, visitez le site lowes.com./Para obtener más información, visite lowes.com.
B
C

AA
BB
CC

 Mounting Bracket XBAR09
 Glass Shade G37452
 Wire Connector WC001
 Short Machine Screw SCR832X050
 Canopy Screw CS37452

   PART  DESCRIPTION     PART #

Thank you for purchasing this allen + roth product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the product instead 
of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the Guides & 
Documents tab on the product’s page.

If the item is no longer for sale, or if you have any questions or problems, please call our customer service department at 1-866-439-9800, 8 a.m. - 6 p.m., 
EST, Monday - Thursday, 8 a.m. - 5 p.m., EST, Friday. 

Nous vous remercions d’avoir acheté cet article allen + roth. Nous avons rédigé des instructions faciles à suivre afin que vous puissiez assembler l’article 
sans tracas et en profiter le plus rapidement possible. Toutefois, si vous avez besoin d’informations supplémentaires, visitez le site Lowes.com, recherchez 
le numéro de l’article et consultez l’onglet « Guides & Documents » (guides et documents) sur la page de l’article.

Si l’article n’est plus en vente, ou si vous avez des questions ou des problèmes, veuillez communiquer avec notre service à la clientèle au 1 866 439-9800, 
entre 8 h et 18 h (HNE), du lundi au jeudi, ou entre 8 h et 17 h (HNE) le vendredi.

Gracias por comprar este producto allen + roth. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando el 
producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte 
la pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.

Si el artículo ya no está a la venta o si tiene alguna pregunta o problema, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 1-866-439-9800, de lunes a 
jueves de 8 a.m. a 6 p.m., y los viernes de 8 a.m. a 5 p.m., hora estándar del Este.

allen + roth®  is a registered trademark 
of LF, LLC. All Rights Reserved.

allen + roth® est une marque de commerce déposée 
de LF, LLC. Tous droits réservés.

allen + roth® es una marca registrada de LF, LLC. 
Todos los derechos reservados.

ITEM/ARTICLE/ARTÍCULO #1119081

MODEL/MODÈLE/MODELO #37452

PH19431

3-LIGHT VANITY BAR
RAMPE D’ÉCLAIRAGE À 3 LUMIÈRES POUR MEUBLE-LAVABO

BARRA PARA TOCADOR DE 3 LUCES

® 

WARNING/AVERTISSEMENT/ADVERTENCIA
• IMPORTANT:  NEVER attempt any work without shutting off the electricity./IMPORTANT : Coupez l’électricité avant TOUTE manipulation./

IMPORTANTE: NUNCA intente hacer trabajos sin desconectar el suministro eléctrico.
• Go to the main fuse box, or circuit breaker, in your home. Place the main power switch in the “OFF” position and unscrew the fuse(s), or switch 

“OFF” the circuit breaker switch(es), that control the power to the fixture or room that you are working on./Accédez au panneau central de disjoncteurs 
ou de fusibles de votre domicile. Placez l’interrupteur principal en position d’arrêt (« OFF ») et dévissez les fusibles, ou placez en position d’arrêt 
l’interrupteur des disjoncteurs qui alimentent le luminaire ou la pièce dans laquelle vous travaillez./Diríjase a la caja de fusibles o a la caja del 
interruptor de circuito principal en su hogar. Coloque el interruptor de la alimentación principal en la posición “OFF” (APAGADO) y desatornille los 
fusibles o coloque los interruptores de circuito que controlan la alimentación del ensamble o habitación en la que trabaja en la posición OFF.

• Place the wall switch in the "OFF" position. If the fixture to be replaced has a switch or pull chain, place it in the "OFF" position./Placez l’interrupteur 
mural en position d’arrêt. Si le luminaire à remplacer est doté d’un interrupteur à bouton ou à chaîne, placez-le en position d’arrêt./Coloque el 
interruptor de pared en la posición “OFF”. Si la lámpara que va a reemplazar posee un interruptor o cadena de tiro, colóquelo en la posición “OFF”.

• Do not use bulbs with wattage greater than specified on this fixture./N’utilisez pas d’ampoules dont la puissance dépasse la puissance nominale 
indiquée sur le luminaire./No utilice bombillas de un vataje mayor al especificado en esta lámpara.

• California Prop. 65: This lighting fixture contains chemicals known to the state of California to cause cancer, birth defects, and/or other reproductive harm.
Wash hands after use./Proposition 65 de la Californie : Ce luminaire contient des produits chimiques reconnus par l’État de la Californie comme étant la 
cause de cancers, d’anomalies congénitales ou d’autres problèmes liés aux fonctions reproductrices. Lavez-vous les mains après avoir utilisé l’article./
Propuesta de California 65: Esta lámpara contiene sustancias químicas reconocidas por el estado de California como causantes de cáncer, defectos 
congénitos u otros daños en el aparato reproductivo. Lávese las manos después de usar.

CAUTION/ATTENTION/PRECAUCIÓN
• If you have any doubts about how to install this lighting fixture, or if the fixture fails to operate completely, contact a licensed electrical contractor./Si vous 

avez des doutes à propos de l’installation, ou si le luminaire ne fonctionne pas correctement, veuillez communiquer avec un électricien qualifié./Si tiene 
dudas sobre la instalación de esta lámpara, o si el funcionamiento de la misma falla por completo, póngase en contacto con un electricista con licencia.

• All parts must be used as indicated in these instructions. Do not substitute any parts, leave parts out, or use any parts that are worn out or broken.
Failure to obey this instruction could invalidate ETL listing and/or C.S.A. certification of this fixture./Toutes les pièces doivent être utilisées de la manière 
indiquée dans ces instructions. Ne remplacez pas les pièces, n’en laissez pas de côté et ne les utilisez pas si elles sont usées ou brisées. Le non-respect 
de ces instructions peut annuler l’homologation ETL ou CSA du luminaire./Todas las piezas deben usarse como lo indican estas instrucciones. 
No reemplace las piezas, no omita piezas durante la instalación ni utilice piezas gastadas o rotas. El incumplimiento de esta indicación podría invalidar 
la homologación ETL o la certificación C.S.A. de esta lámpara.
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INSTALLATION OVERVIEW/VUE D’ENSEMBLE DE L’INSTALLATION/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓNPACKAGE CONTENTS/CONTENU DE L’EMBALLAGE/CONTENIDO DEL PAQUETE

HARDWARE CONTENTS/QUINCAILLERIE INCLUSE/ADITAMENTOS

INSTALLATION OVERVIEW/VUE D’ENSEMBLE DE L’INSTALLATION/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN

2
1.  Connect mounting bracket (B) to outlet box 

with short machine screws (BB).

1.  Fixez le support de fixation (B) à la boîte 
de sortie à l’aide des vis à métaux courtes 
(BB).

1.  Conecte el soporte de montaje (B) a la 
caja de salida con los tornillos para metal 
cortos (BB).

4.  Lower shade (C) over socket preassembled 
to canopy (A).

4.  Abaissez l’abat-jour (C) sur la douille 
préassemblée au couvercle (A).

4.  Baje la pantalla (C) sobre el portalámpara 
preensamblado en la base (A).

A B C

x 1 x 1 x 3

AA BB CC

x 3 x 2 x 2

5b

Wrap ground wire from outlet box around ground screw preassembled on mounting bracket (B) no less than 2 in. from wire end. 
Tighten ground screw. If fixture is supplied with a ground wire, connect to outlet ground wire with a wire connector (AA).
Supply wires:
• Connect the Neutral (White) supply wire from the outlet box to the Neutral fixture wire (White or Parallel Cord “D” shaped and 

ribbed).
• Connect the Hot (Black) supply wire from the outlet box to the Hot fixture wire (Black or Parallel Cord round and smooth).
 Fixture wires will either be:
 Black and White or parallel Cord SPT-1 lamp wire with one round smooth wire and one “D” shaped ribbed wire.

BARE COPPER,
OR GREEN
GROUND

SUPPLY WIRE
BLACK SUPPLY

WIRE
BLACK FIXTURE

WIRE

WHITE FIXTURE
WIRE

OR PARALLEL
FIXTURE CORD
(ROUND AND 

SMOOTH)

BARE COPPER,
OR GREEN 
FIXTURE WIRE

BLACK SUPPLY
WIRE

WHITE SUPPLY
WIRE

WHITE SUPPLY
WIRE

PARALLEL FIXTURE
CORD (”D” SHAPED

AND RIDGED)

2
Enroulez le fil de mise à la terre de la boîte de sortie autour de la vis de mise 
à la terre préassemblée au support de fixation (B), à au moins 5,08 cm de 
l’extrémité du fil. Serrez la vis de mise à la terre. Si le luminaire est muni d’un 
fil de mise à la terre, raccordez-le au fil de mise à la terre de la boîte de 
sortie à l’aide d’un capuchon de connexion (AA). 
Fils d’alimentation :
• Raccordez le fil d’alimentation neutre (blanc) de la boîte de sortie au fil 

neutre du luminaire (fil blanc ou cordon parallèle nervuré en forme de « D »).
• Raccordez le fil d’alimentation noir chargé de la boîte de sortie au fil 

chargé du luminaire (fil noir ou cordon parallèle rond et lisse).
 Les fils du luminaire peuvent être :
 Cordon noir et banc ou parallèle de type SPT-1 muni d’un fil rond et lisse 

et d’un fil nervuré en forme de « D ».

Coloque el conductor de puesta a tierra de la caja de salida alrededor del tornillo 
de puesta a tierra preensamblado en el soporte de montaje (B), a no menos de 
5,08 cm del extremo del conductor. Apriete el tornillo de puesta a tierra. Si la 
lámpara cuenta con un conductor de puesta a tierra, conéctelo al conductor de 
puesta a tierra de la caja de salida con un conector de cables (AA). 
Conductores de suministro:
• Conecte el conductor neutro de suministro de la caja de salida (blanco) al 

conductor neutro de la lámpara (blanco o cable paralelo “D” y estriado).
• Conecte el conductor de suministro (negro) de la caja de salida al 

conductor de la lámpara (negro o cordón en paralelo redondo y liso).
 Los conductores de la lámpara serán:
 Conductor de cable blanco y negro o paralelo SPT-1 de lámpara con un 

conductor liso redondo y un conductor “D” estriado.

3.  Pass canopy (A) over the arms on 
mounting bracket (B) and secure with 
canopy screws (CC).

3.  Placez le couvercle (A) sur les bras du 
support de fixation (B) et fixez-le à l’aide 
des vis de couvercle (CC).

3.  Pase la base (A) sobre los brazos de la 
abrazadera de montaje (B) y fíjela con 
los tonillos de la base (CC).

1 Outlet Box/Boîte de sortie/
Caja de salida
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B
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